附件2

《国家标准外文版管理办法（征求意见稿）》
编制说明

为深入贯彻党的二十大和二十届历次全会精神，扎实推进“十五五”规划部署实施，全面落实《国家标准化发展纲要》有关要求，服务高质量发展和中国标准“走出去”，进一步提升国家标准外文版供给能力和国际传播效能，市场监管总局（国家标准委）组织开展《国家标准外文版管理办法》（国家标准委2016年8月发布，以下简称《管理办法》）修订工作，形成《管理办法（征求意见稿）》。

一、修订必要性

《国家标准化发展纲要》提出，要加强标准国际化工作，加快中国标准外文版翻译。国家标准外文版作为我国标准对外发布和国际交流的重要载体，是提升我国标准国际影响力和服务对外开放的重要基础性工具。近年来，随着共建“一带一路”深入推进以及我国参与国际经贸合作不断深化，国家标准外文版需求持续增长，供给规模稳步扩大，在服务中国企业“走出去”、促进国际技术交流等方面发挥了积极作用。

在取得积极进展的同时，国家标准外文版管理工作仍存在一些与新形势新要求不相适应的问题。一是供给结构与实际需求匹配程度不高，需求供给渠道相对单一，社会各方参与程度有待提升。二是管理机制有待优化，现行制度在立项管理等环节流程较为繁复，周期偏长，难以适应国家标准外文版需求快速增长的形势。三是质量保障体系仍需完善，翻译与审查环节责任划分不够清晰，技术把关与语言审校协同机制有待加强。四是宣贯和应用推广相对薄弱，国家标准外文版发布后的信息公开、宣传推广和使用反馈机制尚不健全，影响了国家标准外文版作用的充分发挥。

在国际规则竞争日趋激烈的背景下，标准已成为国家综合实力的重要体现。提升国家标准外文版供给能力和质量水平，对于增强我国标准国际传播能力、推进中国国家标准“走出去”具有重要意义。为贯彻落实党中央、国务院决策部署，适应标准化工作改革发展要求，有必要对现行《管理办法》进行修订，进一步丰富供给渠道，强化全过程管理，完善质量保障机制，提升外文版供给效率和应用水平，为推动标准国际化发展提供制度支撑。

二、修订过程

（一）前期研究。围绕国家标准外文版管理工作实际，系统梳理近年来国家标准外文版在需求征集、立项管理、质量控制及应用推广等方面的制度安排和运行情况，重点分析现行《管理办法》在流程设置、职责分工及推广应用方面存在的不足。对外文版供给渠道、编制效率和质量保障等关键问题开展专题研究，为修订工作明确方向和优化制度路径奠定基础。

（二）专题调研。围绕国家标准外文版全周期管理，国家标准委分别组织召开国务院有关行政主管部门调研座谈会和全国专业标准化技术委员会（以下简称技术委员会）专题座谈会，了解有关部门在需求统筹、项目审核及组织推动方面的意见，以及技术委员会对具体工作流程改进和实际操作的需求，进一步厘清了外文版管理中的关键问题和制度短板。

（三）问卷调研。结合修订工作需要，国家标准委面向国务院有关行政主管部门、技术委员会、国家标准外文版用户及国家标准外文版起草单位开展问卷调研。最终共回收有效问卷453份。问卷反映了社会各界希望拓宽国家标准外文版的供给渠道、简化立项工作流程、优化翻译工作方式、强化推广应用等建议，为修订工作提供了较为系统的数据基础和参考依据。
（四）组织起草与修改完善。在前期研究和调研基础上，国家标准委组织成立起草工作组，聚焦国家标准外文版管理中的关键问题，对现行制度条款进行整合优化，并组织多轮内部研讨，形成征求意见稿。重点围绕优化申报和计划管理机制、压缩编制周期、完善质量保障体系、强化推广应用等方面进行制度设计，确保修订内容既回应调研中反映的突出问题，又具备较强的可操作性和实施效果。

（五）征求意见并修改完善。征求意见稿形成后，国家标准委向国务院有关行政主管部门、各全国标准化技术委员会发出征求意见稿，征求各有关行政主管部门、各全国标准化技术委员会的意见。意见发出后，有44个行业主管部门或全国标准化技术委员会反馈意见，其中33家单位反馈无意见，11家单位提出相关修改意见。绝大部分意见，或者已经在原文中有体现，或者已经按照意见进行修改；部分意见未采纳，主要是建议对强制性国家标准不要求应译尽译、非等同采标标准建议也做外文版等意见，这些意见因为与本办法的宗旨原则不一致，故未采纳。少数意见因为属于操作层面的内容，不在本文件中体现。在认真研究并吸收相关意见修改后，形成《管理办法》（征求意见稿）。

三、修订主要内容

（一）开放各单位或公众直接提出外文版项目需求的渠道。顺应标准化工作社会化发展趋势，新增各单位或公众可直接向国务院标准化行政主管部门提出项目需求的渠道，并明确由技术委员会统一组织处理和反馈意见，进一步畅通需求表达路径，提升需求征集的广泛性与规范性。

（二）简化立项评估工作流程。优化计划下达的流程，明确不再对项目必要性进行单独评估，而由国家标准委统一下达国家标准外文版计划。通过减少评估环节，压缩决策链条，提高项目启动效率，推动国家标准外文版供给更加快速地响应实际需求。

（三）压缩翻译周期。本次修订进一步优化国家标准外文版工作机制。明确已发布国家标准的外文版项目，自工作计划下达之日起至完成报批，原则上不超过180天。在研国家标准的外文版项目，应当自对应国家标准发布之日起90天内完成报批，推动国家标准外文版与中文版协同推进、及时发布。
（四）强化推广应用与信息公开。新增国家标准委统一公开国家标准外文版文本的要求，推动国家标准外文版信息及时、规范地向社会发布。同时，明确技术委员会在推广应用阶段承担的宣贯推广和应用信息反馈处理职责，及时收集和分析使用反馈信息，不断提升外文版的实际应用价值和国际影响力。



